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Mandate Agreement Regarding Arrangement of Client’s Affairs
          as entered into on this date below by
 
Full Name: 
Address: 
Date of birth: 
(hereinafter referred to as the “Client”) and 
NeoTax s.r.o., company number: 02189909, soregistered address: Pod Děkankou 1694/4, 140 00 Praha 4 registered in the business registry of the Municipal Court in Prague, Section C, file number
215906, represented by the Director, Mgr. Ivo Brabec 
(hereinafter referred to as NeoTax or the “Agent”) 
Concluded as per § 2430 et seq. of Act 89/2012, the Civil Code, Act 586/1992, the Income Tax Act, and Act 91/2012, the International Private Law Act, and other hereto related laws and international treaties excluding double taxation on income from abroad. 
Preamble
The Agent is a corporation doing business in tax advisory and thereto related services for its partners – clients, especially acts and steps of filing forms of clients residing abroad, all in accordance with the current tax laws of the Czech Republic and any other foreign relevant laws. Subject Matter
NeoTax s.r.o. shall, in position of an agent, arrange affairs for the Client, namely take all steps leading to filing of all kind of tax reports and requests with the relevant fiscal authorities, and hereby stipulates to process relevant tax agenda for this Client, or any agenda relating to receipt of subsidized childcare as per the laws of the relevant third country, or to provide the Client with a guideline for the process of filing of relevant forms and documentation. Upfront analyses might be required before further services are provided.
The client hereby orders processing of agenda for this term: 
The client hereby orders processing of agenda for country: 
If NeoTax s.r.o., in position of an agent, requests a written power of attorney, the Client shall provide it, in the scope so requested, and if the Client refuses to provide it, then Neotax.r.o. is not able to provide the Client with the requested services.
Obligations of the Client and of the Agent, Initiation of Work on Arrangement of Affairs of the Client According to this Agreement: 
· The Client shall register online and send all relevant documentation to this Agent.
· The Client shall deliver original documents upon request. 
· After registering in the system of this Agent, the Client shall receive his/her own secure online client account with a login and a password, whereas this client account shall be available to the Client 24 hours a day, 7 days a week.
· The Agent shall primarily arrange for the refund to be sent to the Agent’s account. The Client has the option to, at any moment, decide to have the relevant fiscal authority pay the refund directly to the Client’s account. 
Term of Agreement, Delivering Notifications
This Agreement is concluded for an indefinite term. This Agreement, already signed by NeoTax via technical means, is valid as of the date it is signed by the Client and comes into legal force at the moment the signed original is delivered to the Agent.
Duly delivered written communication: any such written communication between the Agent and the Client is also: e-mail message and electronically delivered message without certified digital signature.
Agent’s Fee for Arrangement of Affairs, Payment Terms, Fines 
	This Client shall pay this Agent for the activities performed for the Client hereunder an amount of: 
· 9.9 EUR payable upon registration or max. 10 days after the delivery of this contract to the Agent 
· the amount calculated as ….. % from the potential refund (or 39  +  50 EUR payable upon request if no/low refund or situations when service was partially provided and then cancelled due to client cancellation or other reasons) that shall be decided in favour of the Client by the relevant fiscal authority upon the activities of this Agent. This fee is payable after receipt of the overpayment sum on the account of the Client or the Agent. The percentage rate will be lowered in circumstances mentioned in the price list on www.neotax.eu. 


The Client agrees to pay all other fees mentioned in the price list available on www.neotax.eu in case that these fee apply. All fees mentioned in this contract are meant to be linked to one tax year and are to be multiplied by the number of years for which the Client requests the services of the Agent. The commission is not lowered in a situation when the tax authority lowers the potential refund after the refund is paid by the tax authority.

If the relevant fiscal authorities shall at any moment in the future require cooperation of the Client in the matters of his/her tax affairs, such as inspections, audit and other such work, then these are not part of the subject matter of this Mandate Agreement.
This Client shall pay this Agent costs and expenses reasonably paid in order to carry out this mandate and proved by real cost bills and invoices, but only where the Client has approved of said costs first. 

If the Client is paid, as per Article II/4 herein, the income tax refund based on the activities of this Agent, while this refund is paid directly to the Client’s account, then the Client shall immediately inform this Agent of this and shall pay this Agent a contract fee as per this Mandate Agreement.

The fee is payable 3 days after the Client receives the refund from the third country. Late Payment Fine: if the Client is late, then this late payment interest is hereby set forth: 1 EUR for each day of being late with the payment of the fee hereunder. Payment of the fee is the moment the fee in full is credited to the bank account of this Agent.

The penalty is also considered payable in situations when the client cancels the proxy for the Agent without paying the Agent’s commission or when the client does not inform the Agent about any incoming letter from the tax authorities. If the date of refund receipt is not provided by the client, the fee start accruing from the moment, the Agent sends a reminder to the client about the commission due date in which case the Agent does not have to provide any further proofs concering the due date of the commisison.
This Client shall reimburse this Agent’s realized costs that the Client approved in advance, within ten days since they are billed by this Agent.
If it is the Agent that receives the refund, the Agent is entitled to withdraw a part of the refund as a fee for the mandated and arranged affair, while the Agent shall remit the remainder to the Client’s account within 15 days. This term of 15 days commences at the moment the Client informs the Agent of the bank account to which the remainder is to be remitted. Any fees connected with the wire transfer are to be paid by the Client.

This Client is aware of the fact the fee of this Agent is for the processing or filing of the tax report or of other official forms. The fact that the Agent’s activity may not end in refund has no influence on the obligation to pay the fee to this Agent.

If the Client provides requested documentation and information for this Agent to act on that based on this Agreement in a term shorter than 5 days before the legal deadline for filing of the refund application or request in a third country, or if the Client requests changes, the Agent is entitled to charge an express-term charge, upon agreement of the Client. 
This Client hereby agrees that any document be issued and sent to this Client electronically.

The scope and amount to be billed may be disputed by the Client, upon a written complaint delivered within 30 days since the bill is issued. Delivering the written complaint does not affect the maturity of the bill. All payments hereunder may be executed via a payment card or via wire transfer. One of the options of enforcement of debt that the Agent may make use of is an agreed set off as per § 1982 of the Civil Code.
If the third country fiscal authority sends the Client’s refund to the bank account of this Agent and the Client does not pick up the refund within 45 days since an email notification is delivered to him/her, the Agent is entitled to charge a fee for administration of the refund in the amount of 4 % from the refund for each calendar month of said administration. 
Termination of Agreement via Written Notice
This Agent may terminate this mandate without having to state any reason for that and with legal effect as of the end of the calendar week following after the week in which a written notice of termination is delivered to the Client, unless the written notice of termination states a later date. During the term of this notice of termination all mutual rights and obligations are subject to this Agreement. 
Final Provisions
Amendments hereto are possible only if in a form of written and numbered amendments signed by both these Parties hereto. If the written form is not duly kept, it is deemed that the amendment is not to be considered and Parties hereto are not bound by such an amendment.
This Agent shall keep confidentiality as to the contents of the realized mandate, even after the termination of the legal effect of this Agreement.
Upon reading this Agreement the Parties hereto expressly declare they agree with the contents hereof and that it was drafted based on true information and their true and free will. In witness hereto these Parties hereby attach their signatures.
This Agreement exists in two original issues, while the Client shall receive one issue electronically.
In Prague on:  [image: Obsah obrázku text

Popis byl vytvořen automaticky] 
	In test on: ..................... @
	Client’s signature
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Príkazná zmluva o obstaraní záležitosti klienta 
 uzatvorená nižšie uvedeného dňa medzi
 
Meno, priezvisko: 
Bydlisko: 
Dátum narodenia: 
(ďalej len ako "príkazca" alebo "klient") na strane jednej a na straně jedné a 
NeoTax s.r.o., IČO: 02189909, so sídlom: Pod Děkankou 1694/4, 140 00 Praha 4 zapsaná v obchodnom registri Okresného súdu v Prahe v odd. C, vložka č. 215906 zastúpená konateľom spoločnosti: Mgr. Ivom Brabcom, jednajúcej prostredníctvom svojej organizačnej zložky: NeoTax s.r.o. organizačná zložka IČ:48 201 235 Tallerova 4 Bratislava 811 02, zastúpenej vedúcim organizačnej zložky Ivo Brabcom (ďalej len ako NeoTax alebo "príkazník") Nepodpisujte sa.
Iba preklad.

podľa § 2430 a nasl. zákona č. 89/2012 Zb., Občianskeho zákonníka, zákona o dani z príjmu - č. 586/1992 Z. z., a zákona o medzinárodnom práve súkromnom č. 91/2012 Zb. a ďalších súvisiacich právnych predpisov a medzinárodných zmlúv pre vylúčenie dvojitého zdanenia príjmov zo zahraničia Úvodné ustanovenie
Príkazník je spoločnosť podnikajúca v predmete daňového poradenstva a ďalších službách pre zmluvných partnerov - klientov, najmä úkony pre podanie daňových priznaní klientov v zahraničných štátoch, alebo inej agendy, podľa platných daňových a právnych predpisov ČR a príslušných zahraničných krajín. 
Predmet zmluvy
NeoTax s.r.o. ako agent sa zaväzuje obstarať a zariadiť klientovi všetky úkony vedúce k podaniu daňového priznania, daňového hlásenia alebo podania žiadosti o vrátenie preplatku príslušnému úradu, či inej agendy, a teda sa zaväzuje pre klienta spracovať agendu podľa predpisov dotknutého cudzieho štátu, prípadne klientovi poskytne návod pre postup pri podaní potrebných tlačív.
Klient žiada o: Klient objednáva spracovanie agendy za daňové obdobie: 
Klient objednáva spracovanie agendy za krajinu. 
Ak príkazník ako agent požiada o udelenie plnej moci, klient je povinný ju príkazníkovi poskytnúť v určenom rozsahu, ak klient plnú moc vystaviť odmietne, potom príkazník Neotax.r.o. nemôže poskytnúť svoje služby klientovi v danom rozsahu.
Povinnosti klienta a príkazníka pre začiatok práce na obstaraní záležitostí klienta podľa tejto zmluvy: 
· Klient je povinný registrovať sa online a zaslať všetky potrebné dokumenty príkazníkovi.
· Klient doručí originálne dokumenty na základe prípadnej výzvy. 
· Klient po registrácii v systéme príkazníka získa vlastný online účet zabezpečený pre klienta jeho prihlasovacím menom a heslom, ktorý je pre neho k dispozícii 24 hodín denne 7 dní v týždni. 
· Príkazník primárne zaistí vrátenie prípadného preplatku na svoj účet. Príkazník má však možnosť sa kedykoľvek rozhodnúť a nechať príslušný úrad vyplatiť prípadný preplatok priamo na účet klienta. 
Trvanie príkaznej zmluvy a doručenie písomností
Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú s účinnosťou od dátumu podpisu zmluvy klientom. Zmluva podpísaná zo strany príkazníka pomocou technických prostriedkov nadobúda platnosť dňom jej podpisu klientom a účinnosť doručením originálu k rukám príkazníka. Za doručenú písomnosť medzi príkazníka a klientom sa považuje aj e-mailová správa, ako aj správa podaná elektronicky bez zaručeného elektronického podpisu 
Odmena príkazníkovi za vykonanie príkazu a jej splatnosť, zmluvná pokuta

	Tento klient zaplatí agentovi za činnosti vykonávané pre klienta podľa tejto sumy: 
· 9,9 EUR splatnej pri registrácii alebo max. 10 dní po doručení tejto zmluvy agentovi 
· suma vypočítaná ako …. % z potenciálnej náhrady (alebo 39 + 50 EUR splatnej na požiadanie, ak neexistuje žiadna/nízka náhrada alebo situácia, keď bola služba čiastočne poskytnutá a potom zrušená kvôli zrušeniu klienta alebo z iných dôvodov), o ktorých rozhodne príslušný daňový orgán v prospech klienta na základe činnosti tohoto agenta. Tento poplatok je splatný po prijatí preplatku na účet klienta alebo agenta. Percentuálna sadzba sa zníži za okolností uvedených v cenníku na adrese www.neotax.eu.


V prípade, že dotknuté úrady budú kedykoľvek v budúcnosti vyžadovať súčinnosť klienta s jeho záležitosťami - prevedenie kontrol, auditu a iných prác, tieto činnosti nie sú predmetom tejto príkaznej zmluvy. Akékoľvek poplatky sa neznižujú v prípade, keď daňový úrad zníži potenciálny preplatok, ktorý už bol vyplatený daňovým úradom.
Klient uhradí príkazníkovi ďalej náklady na uhradenie účelne vynaložených nutných výdavkov pre uskutočnenie príkazu vyúčtované podľa skutočných nákladov, ktorých vynaloženie klient odsúhlasí. Ak bolo klientovi podľa predchádzajúceho ustanovenia článku II /4 uhradený preplatok na základe činnosti príkazníka na jeho účet, je klient povinný neodkladne oznámiť túto skutočnosť príkazníkovi a uhradiť mu zmluvnú odmenu, vypočítanú ako percentuálnu čiastku podľa tejto príkaznej zmluvy. Splatnosť odmeny je stanovená na 3 dni potom, ako klient dostal vrátenie preplatku zo zahraničia. Pre oneskorenú úhradu odmeny sa stanovuje zmluvný úrok z omeškania vo výške 1 EUR za deň omeškania platby. Za úhradu sumy sa považuje pripísanie predmetnej čiastky na účet príkazníka. Táto penalizácia sa považuje za splatnú v prípadoch, keď klient zruší splnomocnenie pre príkazníka bez zaplatenia provízie príkazníkovi podľa tejto zmluvy alebo keď klient neinformuje príkazníka o žiadnej komunikácii od daňových úradov. Ak klient neuvedie dátum prijatia preplatku na jeho účet, penalizácia sa začne účtovať odo dňa, keď príkazník pošle klientovi upomienku na nedoplatok provízie. V takom prípade príkazník nemusí preukázovať splatnosť provízie a penalizácie. Nepodpisujte sa.
Iba preklad.

Ak bolo klientovi podľa predchádzajúceho ustanovenia článku II / 4 uhradený preplatok na základe činnosti príkazníka na jeho účet, je klient povinný neodkladne oznámiť túto skutočnosť príkazníkovi a uhradiť mu zmluvnú odmenu, vypočítanú ako percentuálnu čiastku podľa tejto príkaznej zmluvy. Splatnosť odmeny je stanovená na 3 dni potom, ako klient vrátenie preplatku zo zahraničia dostal. Pre oneskorenú úhradu odmeny sa stanovuje zmluvný úrok z omeškania vo výške 1 EUR za deň omeškania s platbou. 
Za úhradu sumy sa považuje pripísanie predmetnej čiastky na účet príkazníka. Náhrady nákladov vynaložených príkazníkom, s ktorými klient súhlasil, je povinný klient uhradiť do desiatich dní od ich vyúčtovania príkazníkom. Ak sumu preplatku bude prijímať na svoj účet príkazník, je oprávnený si z celej čiastky preplatku odpočítať vo svoj prospech dohodnutú odmenu za plnenie príkazu a zvyšok zaslať do 15 dní na účet klienta. Lehota 15 dní sa počíta od momentu, kedy klient oznámi príkazníkovi účet, na ktorý má byť suma poslaná. Poplatky spojené s prevodom hradí v plnej výške klient. 
Klient si je vedomý skutočnosti, že odmena príkazníkovi prislúcha za vypracovanie alebo podanie formulárov. Skutočnosť, že činnosť príkazníka nebude viesť k vráteniu preplatku, nie je pre povinnosť úhrady odmeny príkazníkovi podstatná. V prípade, že klient predloží potrebné doklady a poskytne potrebné informácie pre činnosť príkazníka podľa tejto zmluvy menej ako 5 dní pred zákonným termínom pre podanie návrhu na vrátenie preplatku zo zahraničia, či požaduje vykonať zmeny, je príkazník oprávnený účtovať si so súhlasom klienta expresnú prirážku. Klient súhlasí, aby mu bol akýkoľvek doklad vystavený v elektronickej podobe a zaslaný elektronicky. Rozsah a výšku vyúčtovania je klient oprávnený reklamovať, pričom reklamáciu je povinný vykonať písomne, a to do 30 dní od vystavenia daňového dokladu. 
Uplatnením reklamácie sa nemení splatnosť vyúčtovania. Všetky platby podľa tejto zmluvy možno zaplatiť platobnou kartou alebo platbou na účet. Jednou z možností vymáhania odmeny príkazníka je aj dohodnutie zmluvného započítania podľa § 1982 OZ. V prípade, že zahraničný úrad vráti sumu preplatku pre klienta na účet príkazníka a klient si túto sumu nevyzdvihne do 45 dní od doručenia výzvy emailom, má príkazník právo účtovať si poplatok za správu tejto sumy vo výške 4% z predmetnej sumy za každý kalendárny mesiac , v ktorom správa sumy trvá. Všetky poplatky splatné pred obdržaním prípadného preplatku z tretej krajiny obsahujú DPH v platnej výške. Všetky poplatky splatné po obdržaní prípadného preplatku z tretej krajiny sú predmetom DPH sadzby platnej v dobe splatnosti daného poplatku. 
Možnosť vypovedať zmluvu
Príkazník je oprávnený záväzok zo zmluvy vypovedať bez udania dôvodu s účinnosťou ku koncu kalendárneho týždňa nasledujúceho po týždni, v ktorom bola výpoveď doručená klientovi, ak nie je vo výpovedi uvedená neskoršia doba. Počas plynutia výpovednej doby sa vzájomné práva a povinnosti riadia plne touto zmluvou. 
Záverečné ustanoveniaNepodpisujte sa.
Iba    preklad.

Zmena tejto zmluvy je možná v písomnej forme v podobe číslovaného, o boma stranami podpísaného dodatku. Ak nebude písomná forma dodržaná, platí, že sa k tomuto dodatku neprihliada a strany ním nie sú viazané.
Príkazník je povinný dodržiavať mlčanlivosť o obsahu plnenia príkazu, a to aj po ukončení účinnosti tejto príkaznej zmluvy.
Účastníci po prečítaní tejto zmluvy výslovne prehlasujú, že súhlasia s jej obsahom, že bola spísaná na základe pravdivých údajov, ich slobodnej vôle. Na dôkaz toho účastníci tejto zmluvy pripájajú svoje podpisy. Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, z ktorých klient dostane zmluvu elektronicky. 
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